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Comparison between the Japanese  "rasii" and "yooda" 

 with the English "seem", "appear" and "look like"

Yasuo Murayama

 The Japanese words  "rasii" and "yooda" are very often trans-

lated as  "  seem" and  "  appear" and these Japanese and English 

words seem roughly corresponding to each other in meaning. 

 These Japanese words have some syntactic and semantic features. 

Here we will compare these words with the English equivalents 

from the point of view of these features. "Look like", which seems 

similar to "seem" and "appear", is also considered. 

 In the course of the discussion, it will be shown that in both syn-

tactic and semantic features, the Japanese words are more restric-

tive than their English counterparts. For example, "rasii" and 

"yooda" cannot take an interrogative or a negative form
, while 

"seem"
, "appear" and "look like" can. 

 The difference of meaning among these English words is also dis-

cussed on a subjective/objective scale.
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0.序

英 語の"seem","appear"は 日本語で 「らしい」、 「よ うだ」 な どと訳

され、 これ らの英語 、 日本語 の単語 はお互 い意 味が ほぼ対応す る と考 え ら

れてい る。1本 稿 では"seem","appear"が 日本語の 「らしい」、「ようだ」

が持 つ統語 的、意 味 的 な特徴 を持 つ の か どうか を調 べ る 。 な お 、"look

like"も こ れ らの語 に意 味が近 い と思われ るので この語 について も考 える 。

また、"seem","appear","looklike"間 の 統 語 的 、 意 味的 な相 違 につ い

て も言 及す る。

1.「 ら しい」、 「ようだ」、"seem","appear","looklike"の 意 味

1.1.「 ら しい」、厂ようだ」 の意 味

これ らは と もに話 し手 の推量 を表す助 動詞 で、以下の意 味を持つ 。

「らしい」 そう判断するに足 りる何 らかの外部の根拠がある推量 を表

す。

(1)台 風が近づいて電車が遅れているらしい

「ようだ」 「らしい」同様根拠に基づ く推量を表すが、話 し手 の主観

的要素が含 まれる。

(2)こ の 空 模 様 で は 明 日 は 雨 に な る よ う だ

1.2."seem","appear","looklike"の 意 味

"seem"("itseemsthat
...")...の よ う に 思 わ れ る 、...の よ う だ 、

ら し い
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(3)Itseemsthatsomethingiswrong.

・・appear"("Itappearsthat
_")_ら し い 、_の よ う だ

(4)Itappearsthatheisarichman.

"looklike"("Itlookslike
_")...の よ う に 思 わ れ る

(5)Itlookslikeitwillsnowsoon.

2.「 ら し い 」、 「よ う だ 」、"seem","appear","looklike"の 統 語 的 特 徴

2.1.疑 問 文 に な る か

2.1.1.厂 ら しい 」、 「よ う だ 」 は 疑 問 文 に な る か

「ら しい」、「ようだ」 は疑 問文 にな らない、あ るい はな りに くい。

(6)*明 日雨 が降 るら しいですか

(7)?明 日雨 が降 るようですか

疑 問 とい うのは通常話 し手みずか らが考 えて いる ことが正 しいか ど うか を

尋 ね る もので、わ ざわ ざ外 部の根拠 に基づ くその ような情報 があ るか どう

か聞 くこ とは不 自然 である。 この ことは疑問詞 を伴 う文 だ とさらに明白に

なる。

(8)*誰 が 明 日来 る らしいですか

(9)*誰 が 明 日来 る ようですか

2.1.1."seem","appear","looklike"は 疑 問文 にな るか
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では、厂らしい」、厂ようだ」に相当すると思われる英語 の語(句)は 疑

問文になるだろうか。

(10) Does it seem that it will rain tomorrow? 

(11) Does it appear that it will rain tomorrow? 

(12) Does it look like it will rain tomorrow?

英語 の これ らの語(句)は 疑 問文 になれる ようである。

2.2.否 定 文 になるか

2.2.1.「 ら しい」、厂ようだ」 は否定 文 になるか

日本 語の これ らの助動詞 は否定文 にな らない。

(13)*明 日雨が降 る らしくない

(14)*明 日雨が降 るよ うに ない

自分はそのようには考えていないというのは自然だが、話 し手がわざわざ

外部の根拠に基づいたそのような情報がないというのは不 自然である。

2.2.g."seem","appear","100klike"は 否 定 文 に な る か

(15) It does not seem that it will rain tomorrow. 

(16) It does not appear that it will rain tomorrow. 

(17) It does not look like it will rain tomorrow.

疑問文の場合同様英語のこれらの語(句)は 、否定文になれるようである。
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3.「 ら しい」、「よ うだ」、"seem","appear","looklike"の 意 味 的特徴

3.1.文 の 命題 を疑 えるか

3.1.1.「 ら しい」,厂ようだ」が含 まれ る文 の命 題 を疑 えるか

話 し手 は これ らの助動詞 を含 む文 を発 した直後 、みず か らその文 の命 題

に対 して 「らしい」 の場合 に は疑 問を もつ こ とがで きる。

(18)明 日雨が降るらしいが、本当に降るのかな

では、「ようだ」で は どうだ ろうか。

(19)?明 日雨が降るようだが、本当に降るのかな

「ようだ」では話 し手は命題を疑いにくいようである。これは 「らしい」、

「ようだ」 ともに根拠 に基づ く推量を表すのだが、これ ら二つの助動詞を

比較する と、「らしい」は客観的な度合いが高 く、それに対 して 「ようだ」

は主観的な度合いが高いからだと言えよう。

『日本語教 育辞典』(1982)は これらの助動詞の判断の根拠 について

「らしい」は客観的根拠 に基づ く判断を、他方 「ようだ」 は主観 的根拠に

基づ く判断にも、客観的根拠 に基づ く判断にも用いられると述べている。

また、生田目(1979)は 「ようだ」について、「「らしい」同様根拠のあ

る推量を表すのに用いるが、この表現は客観の情勢をそのまま受け入れて

自分の観察によるとそう見える」いう意味であると説明している。

また、早津(1988)は 「直接的情報」/「 間接 的情報」、「ひ きよせ」/

「ひ きはな し」 という概念を用いて説明している。すなわち、「ようだ」は

判断の根拠がみずからの視覚などの直接的情報であ り、それに対 して 「ら

しい」の場合には間接的情報であ り、また話し手が判断の対象 となる事態
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や、判断の内容に対 して身近に感 じている場合には 「ようだ」を、距離 を

置 きたい場合 には 「らしい」が用いられるとしている。「ようだ」、「ら し

い」の持つこれらの性質が 厂ようだ」が婉曲な断定に、「らしい」 が伝 聞

にも用い られる原因だと説明 している。

言い換えれば、「らしい」 を用いる場合にはその命題 には話 し手は さほ

ど関与 していない。つま り話 し手みずからの判断があまり加わっていない

ので、話 し手はその命題 を疑うことができる。他方、「ようだ」 を用 いた

場合 にはその命題には話 し手が もっと関与 している。つまり話 し手みずか

らの判断が入っているので、そのみずからの判断が加わった命題 を疑 うの

は少 し無理があるようである。

この主張は例文(6)、(7)で 見た 「らしい」、「ようだ」の疑問文につい

て も当てはまる。

(6)*明 日雨が降るらしいですか

(7)?明 日雨が降るようですか

「ようだ」は主観 的な度合 いが高 い。つ ま り話 し手 みずか らの発想 に近い

ので 「らしい」 に比べ て疑問文 にな りやす い と言 え よう。

3.1.2."seem"."appear","looklike"が 含 まれる文 の命題 を疑 えるか

これ らの語(句)を 含 む文 の命 題 を話 し手 は疑 える ようであ る。

(20) It seems that it will rain tomorrow, but I wonder whether 

   it really will. 

(21) It appears that it will rain tomorrow,  but I wonder ... 

(22) It looks like it will rain tomorrow, but I wonder ...
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し か し 、 こ れ ら の 語(句)に"tome"が 付 く と 、 難 し く な る 。3

(23) ?It seems to me that it will rain tomorrow, but I wonder 

   whether it really will. 

(24) ?It appears to me that it will rain tomorrow, but I wonder 

(25) ?It looks to me like it will rain tomorrow, but I wonder ...

3.2.文 の命題 を否定できるか

3.2.1.「 らしい」、「ようだ」を含む文の命題 を否定できるか

話 し手はこれらの助動詞を含む文を発 した後、どちらの場合 もその命題

をみずか ら否定で きないようである。

(26)*明 日雨が 降る ら しいが 、降 らない と思 う。

(27)*あ す 雨が 降 るようだが、降 らない と思 う。

確 か に これ らの助動 詞 は外 部の根 拠 に基づ い た推量 であ るが 、その結 論 に

至 る過程 で話 し手 の何 らかの推論作用が入 っているので 、みず か らその判

断 を した直後 、み ずか らその判断 を否定す るこ とはで きない 。

3.2.2."seem"."appear","looklike"が 含 まれ る文 の命 題 を否 定 で き ・

るか

(28) It seems that it will rain tomorrow, but I do not think it 

   will. 

(29) ?It appears that it will rain tomorrow, but I do not think 

   it will. 

(30) ??It looks like it will rain tomorrow, but I do not think
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itwill.

上 記 の例が示 す ように、"seem"は 可 能 であるが、"appear"は す こ しお

か しく、 また"looklike"は 非 常 に難 しい ようである。

なお、"tome"が 付 くとどの要素 の場合 も否定 で きない。

(31) *It seems to me that it will rain tomorrow, but I do not 

   think it will. 

(32)  *It appears to me that it will rain tomorrow, but I do 

  not think it will. 

(33) *It looks to me like it will rain tomorrow, but I do not 

   think it will.

4."seem","appear","looklike"間 の 統 語 的 、 意 味 的 な 相 違 と 、 「ら

し い 」、 「よ う だ 」

4.1.こ れ ま で は"seem","appear","looklike"間 の 相 違 に つ い て は 触

れ な か っ た が 、 こ こ で 統 語 的 、 意 味 的 な 観 点 か ら 考 え て み た い 。

4.1.1."1"(一 人 称)が 主 語 に な れ る か 。

(34) I seem to be tired. 

(35) ?I appear to be tired. 

(36)  *I look to be tired.

"seem"は 可 能 で あ るが
、"appear"は す こ しお か し く、 ま た"100k

like"は 非 常 に難 しい よ うであ る。 これは何 を意 味 して いるのであ ろ うか。

これ らの語(句)の 意 味 の違 い に関 して 、 『英 文 用 例辞 典 〈語 彙〉 』
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(1991)は 以 下 の よ う に 述 べ て い る 。

appearは 外見上そう見えるという印象を表すが、実はそうで はないか

もしれないという含みがある.lookは 最 も直接的で、眼にそう見えること、

そ して実際にそ うであることを言 う.seemは 主観的 に筆者 の心理的態度

を述べるのに用いる.

また、『小学館 ランダムハウス英和大辞典』第2版(1994)も 同様の説 明を

行 っている。

seem主 観 的 にみて真実性 のあ りそ うな もの に用 いる:ltseemswarmer

today.今 日 は もっ と暖か くな った よ うだ.appear実 際 はそ うでな くと も、

少 な くとも外見上 その ような 印象 を与 え る こ とを示 す:Thehouseap-

pearstobedeserted.ど うや らその家 は空 き家 の よ うだ./ook実 際 も外

見 もその ように見 え るこ とを示 す:Shelookedverymuchfrightened.

ひ ど くお びえた様子 だ った。

また 、同辞 典は"ltseemsthat_"の 文 に関 して以下 の よう に述べ て い

る。

ItseemsthatJohnissick.(ジ ョ ンは病気 だそ うだ)で は話 者 は 人伝 え

に聞い て判 断 した とい う含 みがあ る。

この例文 に対 して、 『小学館 プログ レッシブ英和 中辞 典 』 第2版(1987)で

は さ らに 「...that節 の 内容 は真実 であるか どうか は あ い まい」 と して い

る。4
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これ らの説明 か ら言 えるこ とは、判断 の根 拠 とい う観 点 か らは 、"look

(like)"が 外 見 も実際 もその ように見 え る、そ うであ るとい う意 味 で 最 も

主観 的であ り、次 に外見上 はその よ うに見 える とい う"appear"が 続 き、

最後 に"seem"が 来 る。 この語 は話者 の心的態度 を表 す が 、確 た る外 部

の根拠 はな く、例 えば"itseemsthat_"で は 、判 断 の根拠 と して は最

も客観 的な伝 聞 も可能で ある。つ ま り、"look(like)","appear","seem"

の 順 で話 し手 の判 断 に対す る関与の度合 いが低 くなる。

(34)の 例 で"seem"が"1"(=話 者)を 主語 に取 れ る とい う こ とは 、

この語 は判断 の根 拠が一番客観 的 、つ ま り話 し手 の判断 に対す る関与 が少

ないので、話者 自身の こ とであれ 、まるで他 人の ことの よ うに客観 的 に外

部 か ら見 る こ とが で きるか らだ と考 え られ る。 その 次 に主 観 度 が低 い

"appear"が 来 る
。一番 主観度が大 きい"look(1ike)"は 見 か け も、 実 際

もそ うであ る と話 し手が 判断す るわけだか ら、他人の こ とはい ざ知 らず 、

話 し手 は 自分 は どうなの かを知 らないはず はないので この語句 は話 し手 自

身 には用 い られない。

4.1.2.文 の 命 題 を否定 で きるか

3.2.2.で"seem"."appear","looklike"が 含 まれ る文 の命題 を話 し

手が否 定で きるか どうか を見た 。"seem"は 可 能 であ るが 、"appear"は

す こ しおか しく、"looklike"は 非 常 に難 しい よ うであった 。

(28) It seems that it will rain tomorrow, but I do not think it 

   will. 

(29) ?It appears that it will rain tomorrow, but I do not think 

   it will. 

(30) ??It looks like it will rain tomorrow, but I do not think 

   it will.
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これ らの例 もまた"looklike","appear","seem"と 順 に主観 度 が 低 く

なる こ とを示 してい る。"seem"は 話 し手 の判 断の 関与 が低い ので、 み ず

か らの判 断 を否定 しや すい 。他 方"looklike"は そ の判 断 に話 し手 の 関

与が 高い ため、その判 断をみずか ら否 定 しに くい 。

4.2.・seem・,・appear・,・looklike"と 「らしい」、「ようだ」

前 節4.1.で"looklike"が 主 観 度 が一 番 高 く、次 に"appear"が 来

て、そ して"seem"が 一 番 主観度が低 い こと を見 た 。 ま た、3.1.1.で

「ようだ」 と 「らしい」で は 「ようだ」 の方が 主観度が 高 い こ とを見 た 。

これ を図に表 す と以下 の ようになろ う。5

seemappearlooklike

「ら しい」 「よ うだ」

低いく一一一一 高い

主観度

"Itseemsthat
_"の 命 題が 人伝 え による判 断 も可能 で あ る とい うこ と

は、同様 に伝 聞に も用 い られ る 日本語 の 「ら しい」 と共通点が ある ことに

な り、 どち らか とい う と、"seem"が 「ら しい」 に 、"appear","look

like"が 「よ うだ」 に近 いのか もしれない。

5.ま とめ

本稿 で は 日本語 の 「よ うだ」、「ら しい」 とこれ らの語 に意味的 に相 当す

る と思われ る英語 の"seem","apPear"お よ び"looklike"と の 比較 を

一121一



文教大学 言語と文化 第8号

統語的、意味的な観点か ら行 った。

まず、統語的には日本語の 「らしい」は疑問文になれない。 「ようだ」

も不 自然である。 しか し対応する英語の語(句)は なれた。否定文に関 し

ても、日本語の助動詞はなれないが、英語の語(句)は なれた。

次に意味的な特徴 として、日本語の 「らしい」は命題を疑えるが 「よう

だ」は難 しいようである。対応する英語の語(句)は 全て可能である。命

題を否定で きるかについては 日本語の助動詞はともにできない。英語の語

(句)で は"seem","appear","looklike"と だんだん難 しくなる ようで

ある。このことはこれらの英語の語(句)は この順で主観度が高 くなるこ

とを示 している。これは"1"が 主語になれるか どうか という統語 的特徴

か らも説明 される。 日本語では 「らしい」、「ようだ」の順で主観度が高 く

なる。

日本語の助動詞 とこれらに対応すると思われる英語の語(句)を 比較す

ると、英語の語(句)の 方が、疑問文、否定文になるなど日本語の助動詞

よりも統語的、意味的に制約が緩やかである。つまり英語は日本語ほど客

観/主 観の区別 をしないということではないだろうか。

注:

*本 稿 は言語文化研 究所 の1994年 度研 究 費の助成 を受 けて行 われた もので

あ る。

1.こ れ は"seem"が 「ら しい」 に、"appear"が 厂よ うだ」 に 、 そ れ ぞ

れ厳 密 に一対 一で対応 す る とい う意味 ではな く、"seem","appear"の 両

語 のグルー プが おお よそ 日本語 の 「ら しい」、厂ようだ」の グルー プに相 当

す る とい うこ とであ る。

2.こ こでは これ らの語(句)間 の細 かい意味 の相 違 につ いては触れ ない。
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3."seem","appear","100klike"と 似 た 語 で 蓋 然 性 、可 能 性 を 表 す

"likely"
,"probable","possible"に は"tome"な ど が 付 か な い 。

4.ItseemsthatJohonissick.に 対 し て 、Johnseems(tobe)sick.

(ジ ョ ン は 病 気 ら し い)は 話 者 が 直 接 ジ ョ ン に 会 っ て そ う 判 断 し た と い う

含 み が あ る と し て い る 。

5.注1で も述 べ た よ う に 、 こ れ ら の 英 語 と 日 本 語 の 語(句)の 間 に 厳 密

な 一 対 一 の 意 味 の 対 応 関 係 が あ る と い う の で は な く、 相 対 的 に は こ の よ う

な 対 応 関 係 に あ る の で は な い か と い う こ と で あ る 。
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